Google 



This is a digitai copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legai copyright terni has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarìes to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-C ommercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commerci al purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do noi send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we cani offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Informazioni su questo libro 



Si tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 

nell'ambito del progetto volto a rendere disponibili online i libri di tutto il mondo. 

Ha sopravvissuto abbastanza per non essere piti protetto dai diritti di copyriglit e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 

un libro clie non è mai stato protetto dal copyriglit o i cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 

dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l'anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 

culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 

Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 

percorso dal libro, dall'editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 

Linee guide per l'utilizzo 

Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare i materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l'utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l'imposizione di restrizioni sull'invio di query automatizzate. 
Inoltre ti chiediamo di: 

+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Googìc Ricerca Liba per l'uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 

+ Non inviare query auiomaiizzaie Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l'uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 

+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 

+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall'udlizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di fame un uso l^ale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che può 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 

Informazioni su Google Ricerca Libri 

La missione di Google è oiganizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e finibili. Google Ricerca Libri aiuta 
i lettori a scoprire i libri di tutto il mondo e consente ad autori ed edito ri di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 
nell'intero testo di questo libro da lhttp: //books. google, comi 



E.S. Bu^Ka-n 



J 



r 



^iC* 



BS 

2b(o( 

EUANGELIUM SEC. lOHANNEM 



THE PRIMITIVE TEXT 

(Diioovered by E. S. Buchanan, M.A., B.So., in 1917.) 

1. St. Lnke 1 toI., English 

2. St. John 1 YoL, English 

8. Acts and James • . . . 1 voi., English 
4. 31 Selections • • 1 voi., Latin and English 
6. Oodex Palimpsestns Selections 

(Mark xvi. 14-20; Lnke xv. 11-32; John xiii.-XTÌi) with 
Introdnotion and Facsimile, 1 voi., Latin and English 

6. St. Lnke 1 toL, Latin 

7. St. John 1 voi., Latin 

8. Acts and James .... 1 voi., Latin 
Noa. 1, 2 and 3 may be had in one voi. 

LECTURES 

By E. S. B0OHAKAN 

« 

9. The Search for the Originai Words of the Gospel, 1914. 

10. The Early Bevisers of the Gtospel, 1916. 

11. Ancient Testimony to the Early Corrnption of the 

Gk)spel, 1916. 

Ali the above are obtainable from the 
PRIMITIVE TEXT PUBLISHING BUREAU 

688 SlXTH AVENUB NEW YORK 



OTHER LATIN BIBLE TEXTS 

By E. S. Buchanan 

Cedex CorbeieneiB (Goapela) and 

Flenry Palimpeest (Aots) 1907 

Cedex Veronensis (Gospels) 1911 

Codex Perpignaneniis (Epistlee) 1911 

Codex Harleianns (Epistlee, Apooalypee) 1912 

Codex Landiannà (Epistlee.) 1914 

Codex Harleianof (Goepels) 1914 

Codex Bodleianns (Epistles) and 

Codex Beati Tabarenms (Apooalypee) 1916 





EUANGELIUM SEC. lOHANNEM 

[SINE JUDAIZANTIUM EMENDATIONIBUS] 

E CODICE EESCEIPTO TAEEAGONENSI 



OLIM IN BIBLIOTHBCA ECCLBSIAE CATHEDRALIS TARRAGONAE NUNC 

IN AEDIBUS SOCIETATIS HISPANENSIS AMERICANAE 

NOVI-EBORACI AflSERVATO 



EXTEACTUM ET TRANSLATUM 

AB TEXTU LATINO OMNIUM ANTIQUISSIMO 



PER 



E. S. BUCHANAN, M.A., B.Sa 

Qai Edidit 

Old'LcUin BibliccU TexU: Nos. V and VI; Sacred Latin 

Teista: Nos, /, J/, III and IV; eie., eie. 



NEW YORK 
1919 



PRESS OF 

THE NEW ERA PRINTING COHPANV 

LANCASTER, PA. 



rA» 



Profmium 

Post quam annos uiginti in quaerendo sermonem 

Domini Ihesu originalem consumpseramus textum codicis 

huius rescripti omnium antiquissimum et pretiosissimum 

furatum ab Hispania per Germanum quendam, qui in 

Angliam transtulit et anno 1907 bibliopolae Anglo uen- 

didit, postea Societati Hìspanensi Amerieanae ab eodem 

bibliopola reuenditum, "cum uenissemus ex patria in 

mundum occidentalem primum uidimus anno 1916 mense 

lanuarii. Uir ditissimus qui Societati Hispanensi 

praeest, nos receperat Novi Eboraei maxima cum benigni- 

tate, et cum rogante eo officium manuscriptomm cura- 

toris in aedibus Societatis accepissemus potestatem 

habuimus legendi codicem rescriptum super tectum et 

su!b tecto interueniente inter nos et lucem solis tantum 

uitreo tenuissimo in tecto posito. Claritas caeli Ameri- 

^ cani nobis expertis caelum fere semper nubilum Britan- 

, nicum magno auxilio fuit in litteras paene euanidas 

^ detegendo. Ubi deeem menses ita laboraueramus tum 

demum species litterarum, quae applicatis cbemicis ad 

atramentum flauum dissduendum fere ab uisu euanuer- 

unt, in memoria jyosuimus exadtas necnon compendia 

scribendi notata habuimus omnia. Quio facto opus detra- 

hendi litteras paene euanidas quasi ex tenebris in lucem 

minus minusque difficile quotidie fiebat. Tam bene erat 

saeculo tertio decimo consummata operatio dissoluendi 

' chemicis textum antiquimi ad sub^ituendum in loco eius 

Q textum Uulgatae editionis Hieronymianum ut codicem 

nostrum continere textus duos nec uenditor eius nec 

«^ emptor eius suspiceret. Per hoc stetit ut scriptura 

^ antiqua conseruaretur per tot saecula usque in hodier- 
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11 EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 

num, nam oculos illorum ecclesiastiOorum, qui omnes 
manuscriptos Uulgatae editioni contradicentes ad sup- 
primendum quaerebant, litterae antiquae cheìnicis p&ene 
d€Stru<jtae omnino eflfugerunt. Cum autem saeculo tertio 
decimo uellum uel pex^amentuin nel membranum tam 
magni pretii esset, praecipue si formam tenuissimam 
illam Afrieanam quam codex noster exhibebat, ecclesi- 
astici quidam mentes habentes frugales niolebant illud 
destruere sed redintegrare maluenint ut scripturam re- 
ciperet secundam Uulgatae scilicet conformatam. 

Cum sine intermissione ab anno 1896 usque ad annum 
1911 in textu sacro Noui Testamenti restituendo laboras- 
semus, nobis prò certo erat textum receptum, ut uocatur, 
non esse ipsum primitiuum sed locum textus illius dis- 
cipulorum Domini Ihesu primitiui piane usurpare. Nam 
nobis post laborationem hanc nostram persuasum erat 
textum primitiuum illum quem quaerebamus doctrinam 
spiritalem solam' oportuisse exhibere et potestatem et glo- 
riam soli tribuere Deo. Uerebamur autem ilio tempore 
ne textus ille primitiuus, spretus ab hominibus qui sibi 
confidebant et ceteros uolebant dominare, omnino de- 
periisset. 

lamdudum anno 1914 ex permultis manuscriptis latinis 
perlectis et lectionibus Uulgatae contradicentìbus hic illic 
detectis, predicebamus in libro nostro Sacred Latin Texts: 
No. Ili indolem textus primitiui perditi, qua in re tribus 
posthac annis detectio litterarum codicis nostri paene 
euanidarum nos non errasse demonstrabat. 

Codex noster Tarragonensis rescriptus folia 432 hodie 
habet et quaeque pagina exhibet columnas scribendi duas 
et cuique columnae sunt lineae uiginti duae. Breuitas 
duarum scribendi linearum, quae arcte ìnter transuersas 
lineas quattuor continentur, magno auxilio f uit in uerbis 
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detegendis pa^ne inuisibilibus post litteras unam nel duas 
detectas, praefifertim cum quique codicis nostri uersus 
incipit cnm littera panilo majori ceteris et ideo f aciliori 
in detegendo. 

Specimina textns antiqni hnius e codice rescripto a 
nobis parata excudebant G. P. Pntnam Filii, Noni- 
Eboraci anno 1917 mense Martio, sed ecce nentura in 
Incem dici i>er innidiam qnomndam hominnm editio 
nostra tota suppressa fuit. Schedas editionis ex prelo 
primnm nenientes quas nobiscmn habebamns, haudqua- 
qnam expolitas, statini in Angliam niisimns ubi hodie in 
Museo Britannico inueniri possunt. Eodem tempore ab 
eisdem hominibus codex reacriptus e manibus nostris fuit 
sine causa ereptus. 

Notitiam codicis nostri rescripti Tarragonensis primum 
ha;buit Bibliotheca Sacra de Oberlin in Ohio ab uiro 
clarissimo G. F. Wright edita, anno 1917 mense lanuarii. 
Commendauit nuper repertum texitum in libello Sugges- 
tions for a/n Enquiring Mind, Noui-Eboraei anno 1918 
mense Martio edito, amicus et condiscipulus noster Ber- 
nard E. Scriuen Americanus. 

Doctrina euangelica quam continet codex rescriptus 
noster non eget testimonio ab hominibus, nam habet in 
se testimonium suum et prò se loquetur. Euangelizat 
salutem spirituum hominum ab spiritibus malignis per 
Spiritus Saneti sermonem lucidum simplicemque Domi- 
nus Ihesus, Ipso Spiritu Sancto simul spiritibus au- 
dientium nel legentium gratiam dante ut cognoscant 
fortiorem quam odium Satanae esse dilectionem dei 
eternam. 

Qui halbet spiritalem aurem audiat quid Spiritus 
Sanctus spiritibus hominum loquitur. 

LONDONn, 

a. d. xiu Kal. Non,, 1918 



lEitans^ium att. Joi^amt^m 



1 In initio fuit sermo in gloria spirituum patris et in 
gloria spiritns sancti et in gloria filii dei : 

2 Qui prò gloriam spirituum patris et prò gloriam spir- 
itus sancti et prò gloriam filiì dei filius hominis genitus 
fuit a deo patre per spiritum sanctum : 

2a Ut salbarentur spiritus hominum ab spiriti'bus ma- 
lignis qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

3 Omnia f acta sunt per sermonem dei qui filius homi- 
nis genitus fuit ut lux spirituum hominum fieret : 

4 Ut omnis spiritus hominum salbarentur per spiritum 
sanctum ab spiritibus malignis qui spiritus hominum 
spiritibus serbire malignis faciunt. 

10 In hoc mundo fuit ut spiritibus hominum gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filli 
dei hostenderet. 

14 Et uidimus gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filli dei. 

15 lohannes spiritibus hominum euangelizabat gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam 
filii dei dicens : 

16 Ego prespicio gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filii dei : 

16a Qui salbabunt spiritus hominum ab spiritibus ma- 

• w - :•:■ Ji 




4 EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. [CHAP. I. 

lignis : qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei dìligunt. 

32 lohannes testìfieatus est dicens: Uidì gloriam spir- 
ituum patris et gloriam spiritus saneti et gloriam filii 
dei: 

32a Et testimonium perhibebam quia Me est filius dei 
qui spiritibus hominum gloriam spirituum patris et^ 
gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei hostendit. 

33 Et prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filii dei dominus ihesus 
temptatus est ab spiritibus malignis qui spiritus homi- 
num hodiunt. 

33a Et superabit spiritus malignos per gratiam spir- 
itus sancti. 

34 Et diabolus princeps spirituum malignorum uenit 
ad dominum ihesum et dixit: Si filius dei es die lapidi 
huic ut fiat panis prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei. 

34a Respondit dominus ihesus: Spiritus filii hominis 
non in pane solo bibit set in omni sermone dei. Et dia- 
bolus discessit ab eo. 

II. 

1 Et post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei uenit in 
capharnaum. 

2. Et dominus ihesus inbitatus est cum discipulis suis 
ad nuptias. 

3 Et uinum non habebant. Et mater domini ihesu 
dixit : Uinum non habent fili mi. 

4 Respondit dominus ihesus : Mulier quid michi et tibi 
est : non uenit hora glorificandi patrem meum celestem. 

4a Et prò gloriam- spirituum patris et prò gloriam spir- 
itus sancti et prò gloriam filii dei fecit aquam binum. 
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10 Cum gustasset binum serbi dixerunt architriclinio: 
Omnis homo primum bonum binum ponit: et cum ine- 
briaberint se hominis quod deterius est. Tu autem ser- 
basti bonum binum husque adbuc. 

11 Hoc prò gloriam spiriituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filii dei signum fecit domi- 
nus ihesus ut spiritibus hominum hostenderet gloriam 
gpirituum patris et gloriam spiritus saneti et gloriam filli 
dei. 

13 Et ascendit iherosolimam ut per spiritum sanctum 
euangelizaret spiritibus hominum gloriam spirituum 
patris et gloriam spiritus saneti et gloriam filii dei. 

14 Et erant in tempio scribe quidam sedentes ut 
uenderent animalia bis qui saerifieabantur. 

15 Et dominus ihesus fecit flagellum et prò gloriam 
spirituum patris et prò gloriam spiritus sancti et prò 
gloriam filii dei eiecit scriba^. 

16 Et dixit: Patrem spirituum spiritus hominum 
oportet glorificare per spiritum sanctum: qui salbat 
spiritus hominum ab spiritibus malignis qui spiritus 
hominum spiritibus serbire malignis f aciunt. 

HI 

1 Erat quidam phariseus qui glorifieabat spirituum 
patrem et glorifieabat spiritum sanctum et glorifieabat 
filium dei. 

2 Hic interrogabit dominum ihesum : Quomodo potest 
homo fiUus dei fieri. 

3 Respondit dominus ihesus : Homo per spiritum sanc- 
tum fit filius dei. 

4 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem per spir- 
itum sanctum salbabuntur ab spiritibus malignis et con- 
sequentur gloriam spirituum filiorum dei 'per spiritum 
sanctum. 
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5 Qui serbaberint spirìtus fiancti sermonem salbabun- 
tur ab inimico: qui hodit spiritus hominum quos spir- 
ituum pater et spiritus sanctus et ego dilìgimus. 

6 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem per spir- 
itum sanctum salbabuntur a/b spiritibus malignis qui 
spiritus hominum f aciùnt spiritibus serbire malignis qui 
spiritus hominum hodiunt. 

6a Hec eliangelizabat per spiritum sanctum dominus 
ihesus spiritibus hominum : ut salbarentur spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis per sermonem quem spiritibus 
hominum dominus ihesus locutus est. 

IV 

3 Postquam prò gloriam spirituum patris et prò glo- 
riam spiritus saneti et prò gloriam filii dei dominus ihesus 
gloriam spirituum patris et gloriam spiritus saneti et 
gloriam filii dei euangelizaberat per spiritum sanetum 
spiritibus hominum: 

3a Pro gloriam spirituum patris et prò gloriam spir- 
itus sancti et prò gloriam filii dei reliquid iherosolimam 
et habiit in samariam. 

20 Et quedam mulier samaritana interrogabit domi- 
num ihesum si iherosolima est locus ubi oportet deum 
adorare. 

24 Respondit dominus ihesus : Spiritus ^t deus et spir- 
itus hominum oportet adorare spirituum patrem in omni 
loco per spiritum sanctum : 

24a Qui salbat spiritus hominum ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum faciunt spiritibus serbire ma- 
lignis: qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et ego diligimus. 

43 Post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei profectus 
est in galileam. 
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47 Et quidam homo rogabat dominum ihesum spiritui 
filii eius euangelizare gloriam spirituiim filionim dei : ut 
consequeretur i>er spiritum sanctum gloriam spirituum 
filiorum dei antequam moreretur. 

50 Eespondit dominus ihesus: Uade filius tuus uiuit. 
. Et filius eius sanatus est. 

54 Hoc secundum signum fecit dominus ihesus prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus saneti 
et prò gloriam filii dei. 

V. 

1 Post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus saneti et prò gloriam filii dei dominus 
ihesus ascendit iherosolimam. 

5 Et homo quidam qui ha:bebat infirmitatem hoeto et 
triginta annos: prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei sanabit in 
sabbato. 

16 Propterea scribe persequébantur dominum ihesum 
quia hoc f ecerat in sabbato. 

17 Respondit scribis dominus ihesus : Pater spirituum 
operatur in sabbato et spiritus sanctus et filius dei. 

18 Propterea magis querebant scribe interficere domi- 
num ihesum quia filium dei equalem spirituum patri et 
spiritui sancto se faciébat. 

19 Respondit scribis dominus ihesus: Ego et pater 
meus et spiritus sanctus solus deus sumus. 

20 Responderunt scribe et dixerunt domino ihesu : Ubi 
est pater tuus. 

21 Respondit scribis dominus ihesus: Pater meus 
spiritus est. 

22 Responderunt scribe : Patrem germanum non habes 
set genitus fuisti per f omicationem. 

23 Respondit dominus ihesus: Ego genitus fui a deo 
patre per spiritum sanctum. 
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24 Besponderunt ocrìbe: Qenìtus fuìsti a samaritano 
per dìa'boluin. 

25 Bespondit dominus ihesùs: Ego honorìfico patrem 
m€imi quem uos ìnhonoratìs. 

26 Besponderunt scribe: Non geniti fuimus per for- 
nicationem. Nos patrem germanum habemus. 

27 Bespondit dominus ihesus : Qui serbaberint spiritus 
sancti sermonem per spiritum sanctum salbabuntur ab 
spiritibus malignis: qui spiritus hominum faciunt spir- 
itibus serbire malignis qui hodiunt spiritus hominum 
quos spirituum pater et spiritus sanctus et ego diligimus. 

28 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem per spir- 
itum sanctum: salbabuntur ab spiritibus malignis per 
spiritum sanctum et consequentur gloriam spirituum 
filiorum dei. 

29 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem salba- 
buntur ab spiritibus malignis et socii erunt glorie spir- 
ituum patris et glorie spiritus sancti et glorie filli dei per 
spiritum sanctum : qui salbat spiritus hominum ab spir- 
itibus malignis per sermonem quem spiritibus hominum 
per spiritum sanctum ego locutus sum. 

30 Hec spiritibus hominum euangelizabat dominus 
ihesus ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
lignis per spiritum sanctum : et consequerentur per spir- 
itum sanctum gloriam spirituum filiorum dei eternam. 

VI 

1 Post hec habiit dominus ihesus trans mare galilee. 

2 Et turbe sequebantur dominum ihesum quia uide- 
rant signum quod fecerat in sabbato. 

3 Et habiit dominus ihesus in montem cum discipulis 
suis. 

4 Et spiritibus hominum euangelizabat x)er spiritum 
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sanctum gloriam spìrituum petris et gloriam spìrìtus 
sancti et gloriam filii dei. 

5 Et alt dominus ìhesus dìscipulìs buìs: Quantum 
panis habetis. 

9 Responderunt discipuli: Est puer hic qui habet 
quinque panes hordiacios et duos pisces : set hec quid sunt 
inter tantos homines. 

10 Et dixit discipulis suis : Facite hominis discumtoere. 
Et discubuerunt. 

11 Et lebabit occulos dominus ihesus et dixit : 

Ila Pater spirituum glorifica spiritus hominum per 
spiritum sanctum ut socii sint glorie spirituum filiorum 
dei. 

llb Spiritum salbator salba spiritus hominum ab spir- 
itibus malignis ut consequantur gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus saneti et gloriam filii dei. 

Ile Et distribuit hominibus panem. Et saturati sunt. 

14 Et glorifieabant spirituum patrem et glorifieabant 
spirituum salbatorem et glorifieabant filium dei per 
spiritum sanetum. 

17 Et discipuli ascenderunt in nabem. 

19 Et eum remigassent quasi stadia uiginti quinque 
uel triginta uident dominum ihesum ambulantem super 
mare et proximum nabi fieri et timuerunt. 

20 lUe autem dixit eis : Nolite timere. 

20a Bogabant ergo dominum ihesum : Quamobrem am- 
bulas super mare. 

20b Respondit dominus ihesus : Ambulo super mare ut 
hostendam spiritibus hominum gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei. 

VII 

1 Postquam prò gloriam spirituum patris et prò glo- 
riam spiritus sanati et prò gloriam filii dei spiritibus 
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hominum euangelizaberat per spiritum sanctum gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam 
filli dei prò gloriam spirituum patris et prò gloriam spi- 
ritus saneti et prò gloriam filli dei aseendlt iherosollmam. 

19 Et scrlbe querebant Interficere eum quia sanaberat 
hominem in sabbato. 

19a Rogablt soribas: Quamobrem me queritis interfi- 
cere: 

20 Besponderunt scrlbe: Diabolum habes: qui te 
querit interficere. 

21 Bespondit scribis dominusi Ihesus: Queritis inter- 
ficere me quia spirltibus serbitis malignis qui hodiunt 
spiritum filli hominis. 

22 Responderunt scrlbe: Tu solbis sabbatum prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam splritus sancti 
et prò gloriam filli del. 

23 Respondit scribis: Sabbatum factum est prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spirltus sancti 
et prò gloriam filli dei. 

23a Ut splritus hominum glorificarent spirituum 
patrem et glorifiearent spiritum làanctum et glorificarent 
filium dei per spiritum sanctum : 

23b Qui salbat splritus hominum ab spirltibus malig- 
nis qui splritus hominum faciunt spirltibus serbire ma- 
lignis qui hodiunt splritus hominum quos spirituum 
pater et splritus sanctus et ego diligimus. 

24 Postquam prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam splritus sancti et prò gloriam filli dei spirltibus 
hominum euangeliza;berat per spiritum sanctum gloriam 
spirituum patris et gloriam splritus sancti et gloriam filli 
del: 

24a Ut splritus hominum salbarentur ab spiri tibus ma- 
lignis per splritus sancti sermonem quem spiritlbus homi- 
num locutus est : 
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25 Scribe dixerunt domino ihesu : In qua i)otestate hec 
facis. 

26 Respondit scribis: Ego per spirìtum Banctum 
spìrìtibus hominum spiritus sancti fiermonem euangelìzo : 

26a Ut spiritus hominum salbentur per spiritus sancti 
sermonem ab spiritibus malignis qui hodiunt spiritus 
hominum quos spirituum pater et spiritus sanctus et ego 
diligimus. 

27 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo: sal- 
babuntur a:b inimico: qui hodit spiritus hominum quos 
spirituum pater et spiritus sanctus et ego diligimus. 

28 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo : salba- 
buntur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum euan- 
gelium glorie spirituum filiorum dei spemere f aciunt. 

29 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo : salba- 
buntur a)b spiritibus malignis qui spiritus hominum 
gratiam spiritus sancti spemere faciunt. 

30 Qui serbaberunt spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo: salba- 
buntur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus sancti et 
prò gloriam filii dei per spiritum sanctum creatosi 
gloriam spirituum filiorum dei spemere faciunt. 

* 31 Hec spiritibus hominum per spiritum sanctum 
euangelizabat dominus ihesus : 

31a Ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
lignis: qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater est spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

32 Scri'be ergo dixerunt: Quomodo salbabuntur spir- 
itus hominum ab spiritibus malignis qui spiritus homi- 
num hodiunt per spiritus sancti sermonem. 
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33 Bespondìt scribìs: Qui serbaberìnt spiritus sancii 
sermonem salbabuntur ab spirìtibus malignis per gratiam 
spiritus sancti. 

34 Responderunt scribe : Ubi est spiritus sanctus. 

35 Bespondit scribis: Spiritus sanctus in gloria spir- 
ìtuum patris et in gloria spiritus sancti et in gloria filiì 
dei est. 

36 Responderunt scribe: Ubi est gloria spirituum 
patris et gloria spiritus sancti et gloria filli dei. 

37 Respondit scribis : Gloria spirituum patris et gloria 
spiritus sancti et gloria filli dei est in celo. 

38 Responderunt scribe : Ubi est celum. 

39 Respondit scribis: Celum est apud patrem spir- 
ituum. 

40 Responderunt scribe: Ubi est pater spirituum. 

41 Respondit scribis: Pater spirituum est in gloria 
spirituum patris et in gloria spiritus sancti et in gloria 
filli dei. 

42 Responderunt scribe : Ubi est gloria spirituum pater 
et gloria spiritus sancti et gloria filli dei. 

43 Respondit scribis : Gloria spirituum patris et gloria 
spiritus sancti et gloria filli dei est in loco glorie spir- 
ituum filiorum dei. 

44 Responderunt scribe : Ubi est locus glorie spirituum 
filiorum dei. 

45 Respondit scribis : Locus glorie i^irituum filiorum 
dei est in gloria spirituum patris et in gloria spiritus 
sancti et in gloria filli dei. 

46 Responderunt scribe : Ubi sunt spirituum pater et 
spiritus sanctus. 

47 Respondit scribis : Pater spirituum et spiritus sanc- 
tus sunt in gloria spirituum patris et in gloria spiritus 
sancti et in gloria filli dei. 
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48 Responderunt scribe : Non bene dicimus quia diabo- 
lum habes. 

49 Bespondit scribis : Diabolum nan habeo set glorifico 
spirituum patrem et glorifico spiritum sanctum et glori- 
fico filium dei per spiritum sanctum. 

50 Responderunt scribe: Diabolum habes et genitus 
f uisti a samaritano per diabolum. 

51 Bespondit scribis: Ego et pater meus et spiritus 
sanctus deus solus sumus. 

52 Sustulerunt lapides scribe ut lapidarent dominum 
ìhesum. 

53 Bogabit scribas : Quamobrem lapidatis me. 

54 Besponderunt scribe: Quia homo cum sis facis te 
ipsum deum. 

55 Bespondit scribis : Non iohannes per spiritum sanc- 
tum euangelizabat : 

55a Prespicio gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filii dei : qui salbabunt spiritus 
hominum ab spiritibus malignis qui hodiunt spiritus 
hominum quos spirituum pater et spiritus sanctus et 
filius dei diligunt. 

56 Querebant ergo scribe interficere eum quia spiriti- 
bus hominum euangelizaberat per spiritum sanctum glo- 
riam spirituum patris et gloriam spiritus sancti et glo- 
riam filii dei. 

56a Ut salbarentur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis: qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

57 Habiit ergo dominus ihesus trans iordanem. Et 
sj)iritibus hominum euangelizabat per spiritum sanctum 
gloriam spirituum patris et gloriam spiritus sancti et 
gloriam filii dei. 

58 Post hec ascendit iterum iherosolimam ut spiritibus 
hominum euangelizaret gloriam spirituum patris et glo- 
riam spiritus sancti et gloriam filii per spiritum sanctum : 

58a Qui salbat spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem quem spiritibus hominum dominus 
ihesus locutus est. 
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Vili 

I Ascendit ab montem olibeti. 

3 Et pharisei et scrìbe ducunt mulierem in templum 
et dicunt : 

4 Magister hee mulier modo deprehensa est in adul- 
terio. 

5 Moyses in lege preoepit ut huiusmodi lapidaretur. 
Tu autem quid preeipis ut faciamus illi. 

6 Et scribebat in terram digito suo dominus ihesus. 

7 Cum ergo persebefarent seribe et pharisei dominum 
ihesum interrogare quid faeerent: erexit se dominus 
ihesus et dixit eis : Qui spiritus hominum sine peccato est 
scribarum et phariseorum prior lapidalbit illam. 

8 Et iterum scribebat in terra. 

9 Illi igitur cum audissent spiritus sancti sermonem 
secedebant singuli incipientes a senioribus. Et remansit 
solus dominus ihesus et mulier. 

10 Et erexit se dominus ihesus et dixit mulieri: Ubi 
sunt qui te perduxerunt. Nemo te lapidabit. 

II Et illa respondens dixit : Nemo domine. Et dixit 
ei dominus ihesus : Glorifica deum in corpori sancto per 
spirituum salbatorem: 

Ila Qui salbabit spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem quem locutus sum spiritibus homi- 
num per spiritum sanctum. 

12 Ego sum lux spirituum hominum. Qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint per spiritus sancti gratiam 
salbabuntur ab spiritibus malignis. 

12a Qui sequitur me: spiritus sanctus salhator homi- 
num spirituum salbabit ab spiritibus malignis spiritum 
eius. 

13 Dixerunt scribe et pharisei: Tu testimonium per- 
hibes spiritibus hominum. Testimonium non est uerum. 
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14 Bespondit dominus ìhesus: Et si ego testimonium 
perhibeo spiritibus hominum testimonium uenim est quia 
sermo spiritus sancti est quem locutus sum spiritibus 
hominum per spirituum salbatorem: 

15 Ut salbentur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis x>er sermonem spiritus sancti quem locutus sum 
spiritibus hominum. 

16 Qui sermonem spiritus sancti serbaberint salba- 
buntur ab spiritibus malìgnis per spiritum sanctum. 

17 In lege scriptum est quia trium hominum testi- 
monium uerum est. 

18 Ego spiritibus hominum i)er spirituum salbatorem 
testificor et pater per spiritum sanctum spiritibus homi- 
num testificatur. 

19 Dicebant erigo scribe et pharisei: Ubi sunt spir- 
ituum pater et spirituum salbator qui testificantur tibi. 

19a Bespondit dominus ihesus: Qui sermonem serba- 
berint spirituum salbatoris uidebunt gloriam spirituum 
salbatoris et gloriam spirituum patris et gloriam filli dei. 

19b Dixit iterum scribis et phariseis dominus ihesus: 
Ego spiritus sancti sermonem spiritibus hominum per 
spiritum sanctum locutus sum ut omnis spiritus homi- 
num salbentur ab spiritibus malignis. 

20 Hec locutus est in iherusalem ut glorificaret spir- 
ituum salbatorem et glorificaret spirituum patrem et 
glorificaret filium dei spiritibus hominum per spiritus 
sancti sermonem quem locutus est per spiritum sanctum 
spiritibus hominum. 

21 Dixerunt ei scribe et pharisei: Quomodo gloriam 
spirituum salbatorem et gloriam spirituum patris et 
gloriam filii dei uidebimus. 

22 Bespondit dominus ihesus : Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint : salbabuntur ab spiritibus malignis : 
qui exeecaberunt spiritus hominum ut gloria spirituuir 
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salbatoris et gloria spirituum patris et gloria filli dei non 
f ulgeant gloria sua spirìtibus hominum quos spiritus ma- 
ligni excecaberunt. 

23 Ego lux spirituum hominum ut qui sequitur me 
gloriam spirituum salbatoris et gloriam spirituum patris 
et gloriam filli dei per spirituum sanctum spirituum sal- 
batorem uideat. 

24 Et spiritus sanctus uenit in mundum ut omnis 
spiritus hominum qui sermonem spirituum salbatoris 
serbaberint uideant gloriam spirituum patris et gloriam 
spirituum salbatoris et gloriam filli dei eternam. 

25 Dixerunt ergo scribe et pharisei : Tu quis es. Be- 
spondit dominus ihesus : Ego et pater et spiritus sanctus 
deus solus sumus. 

26 Omnia hec per spiritum sanctum habet spirituum 
pater euangelizare spiritibus hominum de gloriam spir- 
ituum filiorum dei eternam : quam spiritus sanctus dabit 
spiritibus discipulorum suorum : 

26a Qui spiritus sancti sermonem serbaberint per 
spirituum salbatorem : qui spiritus hominum salbabit ab 
spiritibus malignis. 

28 In ilio dei per spiritum sanctum scient spiritus 
hominum quia per spiritum sanctum spiritibus hominum 
euangelizabi sermonem quem suggerit michi spiritus 
sanctus salbator spirituum. 

31 Hec dominus ihesus spiritibus hominum per spir- 
itum sanctum locutus est ut spiritus hominum salbarentur 
ab spiritibus malignis : et gloriam spirituum filiorum dei 
eternam per spirituum salbatorem consequerentur. 

Bla Dixerunt ergo scribe et pharisei: Quo modo 
spiritus sanctus liberabit hominum spiritus ab spiritibus 
malignis. 

31b Bespondit dominus ihesus: Spiritus sanctus sal- 
habit spiritus hominum ab spiritibus malignis per ser- 
monem quem per spiritum sanctum spiritibus hominum 
locutus sum. 

33 Scribe ergo qui spiritibus serbiebant malignis 
respondebant : Semen abrae sumus et nemini serbibimus 
unquam. 

34 Respondit dominus ihesus : Omnis qui f acit pecca- 
' im serbus est peccati. 
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35 Et serbus manet in domo in eternum : set filius non 
manet in domo in etemum. 

36 Si ergo spiritus sanctus liiberaberit spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis filii dei fient. 

37 Scio quia filli abrae estis set queritis me hoccidere 
quia sermonem spiritus sancti locutus sum spiritibus hom- 
inum per spiritum sanctum ut salbarem spiritus hom- 
inum ab spiritibus malignis. 

39 Dixenint ergo scribe et pharisei: Pater noster 
abraam est. Dixit dominus ihesus: Sii filii abrae estis: 
abrae faeite opera. 

40 Set nunc queritis filium hominis hoccidere: quia 
sermonem spiritus sancti spiritibus hominum per salba- 
torem spirituum locutus sum; 

40a Ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem spirituum salbatoris : quem locutus 
sum spiritibus hominum per spirituum salbatorem. 
Hoc abraam non fecit. 

41 Uos serbientes estis spiritibus malignis. Dixerunt 
ergo scribe et pharisei : Nos per f ornicationem non fue- 
runt geniti. Patrem germanum habemus. 

42 Dixit dominus ihesus: Si patrem germanum non 
habeo: spirituum pater miehi pater est: a quo genitus 
sum per spiritum sanctum in hunc mundum: 

43 Ut spiritus hominum salbarem ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem spiritus sancti: quem spiritibus 
hominum per salbatorem spirituum locutus sum: 

44 Ut spiritus hominum gloriam spirituum filiorum 
dei per spirituum salbatorem consequerentur etemam. 

45 Iterum dixit scribis : Quare spiritibus serbire uultis 
malignis: qui excecaberunt hominum spiritus: 
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45a Ut spirit us hominum non uideant gloriam spir- 
ituum filiorum dei : quam spiritus sanctus dabit spiriti- 
bus discipulorum suorum : 

45b Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem 
ego locutus sum spiritibus hominum per spirituum salba- 
torem : ut salbarem spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis. 

48 Dicunt seribe et pharisei: Non bene dicimus quia 
sabbatum solbere uis: quia patrem habes diabolum et 
genitus fuisti per samaritanum. 

49 Kespondit dominus ihesus: Ego genitus per spir- 
itum sanctum: et glorifico patrem meum quem inhon- 
oratis. 

50 Ego non quero gloriam meam set gloriam patris 
mei et gloriam spiritus sancti : qui salbabit spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis qui spiritus hominum exce- 
eaberunt ut spiritus hominum serbiant spiritibus ma- 
lignis. 

51 Qui sermonem spiritus sancti serbaberint : gloriam 
spirituum filiorum dei per spirituum salbatorem conse- 
quentur : et mortem non uidebunt. 

52 Seribe ergo et pharisei dixerunt : Nunc cognobimus 
quia patrem diabolum habes et genitus es per samari- 
tanum. Abraam et prophete mortui sunt et sermonem 
serbaberunt dei. 

52a Quomodo ergo si qui spiritus sancti sermonem ser- 
baberint per spirituum salbatorem : per spiritum sanctum 
salbabuntur ab spiritibus maligni»: abraam et prophete 
mortui sunt qui sermonem dei serbaberunt. 

53 Respondit dominus ihesus : Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint: salbabuntur ab spiritibus malignis 
per spirituum salbatorem : 

54 Qui hominum spiritibus dabit gloriam spirituum 
filiorum dei eternam : 

55 Ut spiritus hominum per spirituum salbatorem socii 
sint glorie spirituum patris et glorie spirituum salbatoris 
et glorie filli dei. 

56 Qui spirituum salbatoris sermonem per spiritum 
sanctum serbaberint: salbabuntur per spirituum salba- 
torem ab spiritibus malignis : 
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56a Ut socii sint glorie spirituum filiorum dei eterne t 
quam dabit spiritus sanetus spiTitibus hominum : 

57 Qui serbaberint sermonem spirituum salbatoris: 
quem per me spiritìbus hominum spirituum salbator 
loeutus est. 

58 Dixerunt ergo scribe et pharisei: Quomodo salba-^ 
buntur spiritus hominum ab spiritìbus malignis ut 
glorie spirituum filiorum dei i)er spirituum salbatorem 
socii sint. 

59 Bespondit dominus ihesus: Spiritus hominum sai- 
babuntur ab spiritibus malignis per sermonem quem ego 
spiritibus hominum per spirituum salbatorem loeutus 
sum : 

60 Ut spiritus hominum salbarentur per spiritum 
sanetum ab spiritibus malignis: et gloriam spirituumi 
patris et gloriam spirituum salbatoris et gloriam filli dei 
per spirituum salbatorem consequerentur eternam. 

IX 

1 Preteriens per iherusalem uidit ceeum. 

2 Et interrogaberunt eum discipuli scribarum et 
phariseorum : Babbi qui pecca:bit ut hic naseeretur cecus r 
ipse aut parentes eius. 

3 Bespondit dominus ihesus : Neque hic peccabit ncque 
parentes eiu». 

4 Qui spiritibus malignis serbiunt : per spirituum sal- 
batorem liberabuntur per spiritus sanctó sermonem 
quem ego spiritibus hominum loeutus sum: ut spiritus 
hominum salbentur per spiritus sancti sermonem ab 
spiritibus malignis. 

5 Qui spiritus sancti sermonem serbaberint per spiri- 
tum sanetum salbabuntur ab spiritìbus malignis : et con- 
sequentur gloriam spirituum filiorum dei. 

6 Hec cum dixisset dominus ihesus discipulis scribarum 
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et phariseonun luto supeninsit cecum super oceulos eius. 
7 Et dixit: Uade et laba. Et labit oceulos et per 
spiritum sanetum uidit 

10 Interrogaberunt eum scribe et pharisei: Quomodo 
aperti sunt occuli tui. 

11 Respondit scribis et phariseis: Superunsit oceulos 
meos. 

12 Responderunt scribe et pharisei : Ubi est ille. 
12a Respondit : Non scio. 

15 Responderunt scribe et pharisei: Quomodo super- 
unsit oceulos. 

15a Respondit scribis et phariseis: Ego dixi uobis. 
Quamobrem me iterum interrogatis. 

24 Responderunt scribe et pharisei : Da gloriam deo. 
Scimus quia hic homo peccator est. 

25 Respondit scribis et phariseis: Hic dixit michi 
glorificare spirituum pati^^et glorificare spiritum sanc- 
tum et glorificare filium dei. 

26 Responderunt scribe et pharisei : Hic homo diabo- 
lum habet. 

27 Respondit scribis et phariseis : Homo qui diabolum 
habet non potest aperire oceulos. 

28 Responderunt scribe et pharisei : Omnis qui diabo- 
lum ha^bet glorificat spirituum patrem et glorificat spir- 
itum sanctum et glorificat filium dei. 

29 Respondit scribis et phariseis : Quomodo homo qui 
diabolum habet potest hoc signum facere. 

30 Responderunt scribe et pharisei: Qui diabolum 
habet facit signa per principem diabolorum. 

31 Respondit scribis et phariseis: Qui dia/bolum habet 
glorificat diabolum. 

, 34 Responderunt scribe et pharisei: Tu diabolum 
habes. Et eiecerunt eum. 

34a Et glorificabat spirituum patrem et glorificabat 
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spiritum sanctum et glorificabat filium dei per spirìtTim 
sanetum. 

X 

1 Et dixit seribis et phariseis : Amen amen dico uobis : 
Qui serbaberint spiritus sancti sermonem salba/buntur ab 
spiritibus malignisi qui hodiunt spiritus hominum quos 
spirituum pater et spiritus' sanctus et ego diligimus. 

2 Qui sei'baberint spiritus sancti sermonem salbabun- 
tur ab spiritibus malìgnis : qui spiritus hominum f aciunt 
spiritibus serbire malignis. 

3 Responderunt scribe et pharisei: Omnis qui serba- 
berint spiritus sancti sermonem salbabuntur ab spiritibus 
malignis qui spiritus hominum hodiunt. 

4 Bespondit dominus ihesus scribi» et phariseis: Qui 
serbaberint spiritus sancti sermonem salbabuntur ab 
spiritibus malignis qui spiritus hominum gloriam spir- 
ituum filiorum dei spernere faciunt. 

5 Responderunt scribe et pharisei : Omnis qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus 
mailignis qui spiritus hominum gloriam spirituum filio- 
rum dei spernere faciunt. 

6 Bespondit seribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur a:b spiritibus malignis 
qui spiritus hominum gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filli dei spernere faciunt. 

7 Refeponderunt scribe et pharisei : Omnis qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus 
malignis qui spiritus hominum gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei spernere 
faciunt. 

8 Bespondit seribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbaibuntur ab spiritibus malignis 
qui spiritus hominum gratiam spiritus sancti spernere 
faciunt. 
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9 Respondenint scriibe et pharisei : Omnis» qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus 
malì^ìs qui spiritus homimiin gratiam spìritus sancii 
spernere faciunt. 

10 Respandit scribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
gennonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum gaudium spirituum filiorum 
dei spernere faciunt. 

11 Beisponderunt scribe et pharisei : Omnis qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus 
maligni» qui spiritus hominum gaudium spirituum 
filiorum dei spernere faciunt. 

12 Respondit scribis et phariseis : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus malignis 
qui spiritus hominum gaudium spirituum patris et 
gaudiifm spiritus sancti et gaudium filii dei spernere 
faciunt. 

13 Besponderunt scribe et pharisei : Omnis qui spiritus 
sancti sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus 
malignis qui spiritus hominum gaudium spirituum patris 
et gaudium spiritus sancti et gaudium filii dei spernere 
faciunt. 

14 Respondit scribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei : salbabun- 
tur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum querere 
gloriam suam faciunt. 

15 Responderunt scribe et pharisei : Qui gloriam suam 
querunt. 

16 Respondit scribis et phariseis; Qui spiritibus ser- 
biunt malignis gloriam suam querunt. 

17 Responderunt scribe et pharisei: Qui spiritibus 
serbiunt malignis. 
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18 Eespondit scribis et phariseis: Qui gloriam suam 
querunt spiritibus serbiunt malignis. 

19 Responderunit scriba et pharisei. Qui spiritibus 
serbiunt malignis gloriam suam querunt. 

20 Eespondit scribis et phariseis: Qui gloriam suam 
querunt gloriam spirituum filiorum dei spernunt. 

21 Responderunt scribe et pharisei : Qui gloriam suam 
querunt gloriam spirituum filiorum dei si)ernunt. 

22 Respondit scribis et phariseis : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaiberint salbabuntur ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patria 

' et prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei per 
spiritum sanctum creatos: gratiam spiritus sancti 
spernere faciunt. 

23 Responderunt scribe et pharisei: Qui spiritus 
sancti sermonem serbalberint salbabuntur ab spiritibus 
malignis qui spiritus hominum gratiam spiritus sancti 
spernere faciunt. 

24 Respondit scribis et phariseis : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibusi malignis 
qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei creatos 
gloriam spirituum filiorum dei spernere faciunt. 

25 Responderunt scribe et pharisei : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur alb spiritibus malignis 
qui spiritus hominum gloriam spirituum filiorum dei 
spernere faciunt. 

26 Respondit scribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patris 
et prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei 
creatos gratiam spiritus sancti qui salbat spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis spernere faciunt. 
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27 Respondenint scribe et pharisei: Qui spiritus 
sancti sermanem serbaberint salbabuntar ab spiritibus 
malignìs qui spiritual hominum gratiam spiritus sancti 
spemere faciunt. 

XI 

1 Post quam hec spiritibus hominum prò gloriam spi- 
rituum patris et prò gloriam spiritus saneti et prò glo- 
riam filii dei : glorifieans spirituum patrem et glorificans 
spiritum sanctum et glorificans filium dei euangelizaberat 
per spiritum sanctum : prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriaim filii dei in- 
gressus est in fbethaniam. 

2 Et quidam serbus infirmabatur. 

3 Miserunt ergo sorores eius angelum dicentes: Ueni 
quia f rater noster quem diligis infirmatur, 

4 Respondit : Hec infirmitas est prò gloriam spirituum 
patris et prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii 
dei : ut spiijtibus hominum hostendam gloriam spirituum 
patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei per 
spiritum sanctum. Hec dixit angelo. 

11 Et post hec ait discipulis suis: Uado ut suscitem 
eum a somno. 

12 Dixerunt discipuli: Domine si dormit salbus erit. 

13 Respondit dominus ihesus : Lazarus amicus noster 
dormibit prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filii dei : set suscitabo eum 
a somno : ut hostendam spiritibus hominum per spiritum 
sanctum gloriam spirituum patris et gloriam spiritus 
sancti et gloriam filii dei prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei. 
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14 Post h'ec ait : Bamus ut suscitem lazarum a somno. 

15 Bespondit thamas: Domine scri'be iam querebant te 
lapidare . quìa sanabisti hominem infirmum: et sanabis 
iterum. 

16 Respondit dominus ihesus : Scribe spiritibus serbi- 
unt maligni» qui hodiunt spiritus hominum quos spi- 
rituum pater et spiritus sanctus et eigo diligimus. 

17 Ait thomas discipulis : Moriemur nos cum ilio. 

18 Respondit dominus ihesus: Qui prò gloriam spi- 
rituum patris et prò gloriam spiritus sancti et prò glo- 
riam filli dei perdiderint animam suam: consequentur 
gloriam spirituum filiorum dei per spiritum sanctum : 

18a Qui salbat spiritus hominum prò gloriam spir- 

ituum patris et prò gloriam spiritus saneti et prò gloriam 

filli dei ab spiritibus malignis qui spiritus hominum prò 

gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus saneti 

et prò gloriam filli dei per spiritum sanctum creatos: 
gloriam spirituum filiorum dei spernere f aciunt. 

19 Responderunt discipuli : Domine quomodo gloriam 
spirituum filiorum dei spirii;us hominum consequentur. 

20 Respondit discipulis : Qui spiritus sancti sermonem 
serbaberint: salbabuntur ab spiritibus malignis per 
spiritus sancti sermonem quem spiritibus hominum per 
spiritum sanctum ego locutus sum. 

20a Qui spiritus sancti sermonem serbalberint : salba- 
buntur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum 
gloriam spirituum filiorum dei spernere f aciunt. 

21 Responderunt discipuli: Quomodo salbabuntur 
spiritus hominum ab spiritibus malignis qui spiritus 
hominum gloriam spirituum filiorum dei spernere f aciunt. 

22 Respondit discipulis : Qui spiritus sancti sermonem 
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serbaberint per spiritimi sanetnin salbabnntar ab spiriti- 
bus malignis qui firpiritus hominum gloriam spiritanin 
filìomm dei spemere f aeimit : per gratiam spiritos sanetL 

23 Bespondenint discipuli: Quomodo gratia spiritus 
saneti salbabit spiritus hominum ab spiritibus malignis. 

23a Bespondit dìseipulk: Qui spiritus saneti ser- 
monem serbaberint prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus saneti et prò gloriam fitii dei: conse- 
quentur gratiam spiritus saneti qui salbat spiritus hom- 
inum prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus saneti et prò gloriam filli dei. 

24 Bespondenint diseipuli: Quomodo gratia spiritus 
sancti salbat spiritus hominum. 

24a Bespondit diseipulis : Qui spiritus sancti sermonem 
serbaberint prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filli dei: per gratiam 
spiritus sancti salbabuntur ab apiritiibus malignis qui 
spiritus hominum gratiam spiritus sancti spemere fa- 
ciunt. 

25 Bespondenint discipuli: Qupmodo gratia spiritus 
saneti salbat. 

25a Bespondit diseipulis: Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filli dei: per 
gratiam spiritus saneti credent in euangelium glorie 
spirituum filionim dei. 

26 Besponderunt discipuli : Quid est gloria spirituum 
filionim dei. 

26a Bespondit diseipulis : Gloria spirituum filionim 
dei gloria spirituum patris et gloria spiritus sancti et 
gloria filli dei est. 

27 Bespondenint discipuli : Quid est gloria spirituum 
patris et gloria spiritus sancti et gloria filiì dei. 
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27a Respondit discipulis: Gloria spirituum patris et 
gloria spìritus sancii et gloria filii dei est gloria spirituum 
filiorum dei qui spiritus sancti sermonem serbaberint per 
spiritum sanetum. 

28 Eesponderunt diiscipulì: Quomodo spiritios homi- 
num serbant sermoiiem spiritujsi saneti qui salbat spiritus 
hominum. 

28a Respondit discipulis: Qui gloriam spirituum pa- 
tris et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei querunt 
prò gloriam spirituum patris- et prò gloriam spiritus 
sancti et prò gloriam filii dei : sei^bant sermonem spiritus 
sancti. 

29 Responderunt discipuli: Quomodo gloriam spir- 
ituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei 
spiritus hominum querunt. 

30 Respondit discipulis : Qui gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei querunt: 
glorificant spirituum patrem et glorificant spiritum sane- 
tum et glorificant filium dei per spiritum sanetum. 

31 Responderunt discipuli : Quomodo glorificant spir- 
itus hominum spirituum patrem et glorificant spiritum 
sanetum et glorificant filium dei. 

32 Respondit discipulis: Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint glorificant spirituum patris et glorifi- 
cant spiritum sanetum et glorificant filium dei. 

33 Post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei intrabit 
domum sororum lazari. 

34 Et sorores dixerunt domino ihesu : Lazarus frater 
zoster quem diligebas mortuus est. 

35 Laerimatus est dominus ihesus. 

35a Et prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sanoti et prò gloriam filii dei spiritum eius reuo- 
cabit. 
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XII 

1 Uenit a)b iherosalimis dominus ihesus cum discìpulis 
suis bethanìam. 

2 Pecerunt ergo ed cenam eorores lazari quem suscita- 
berat: et discum'bebant cum domino ihesu et diecipulis 
eius. Lazarus uero f rater eorum discumbebat cum sorori- 
bus suis. 

3 Maria ergo post quam acceperat libram ungenti 
pistici uncxit pedes domini ihesus et extersit capillis suis : 
et domuB inpleta est ex odore ungenti. 

4 Dixit ergo symon scarioth : 

5 Quare istud ungentum non ueniit scribis et phari- 
seis. 

6 Dixit autem hoc quia fur erat et loculoe habens que 
inmittebantur exportabat. 

7 Dixit ergo dominus ih^us: Sine illaan ut in diem 
sepulture mee serbet illud. 

9, 10, 11 Cognoberunt scribe et pharisei quia dominus 
ihesus est illic. Et querebant lazarum hoccidere: quia 
propter eum populus sequebatur dominum ihesum. 

12 In crastinum autem cum audisset turba quia domi- 
nus ihesus uenit iherosolimam : 

13 Aoceperunt flores palmarum et processerunt ob- 
uiam ei et clamabant : Ossìanna benedictus qui uenit in 
nomine dei Israel. 

14 Et inuenit dominus ihesus asellum. Et sedens 
super cum inplebit quod propheta ysayas dixerat. 

15 Dicite filie syon. Ecce salbator israel sedens super 
puUum asine. 

16 Hec non cognoberunt discipuli eius primum: set 
post quam glorificaberat spiritus sanctus dominum 
ihesum: hominum spiritibus spiritus suggerebat quod 
propheta dixerat. 

17 Multi qui sequebantur dominum ihesum quia sus- 
^aberat lazarum testimonium perhibebant. 
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18 Propterea et obuiam ei uenit turba ab iherosolìmis 
et bethaniam : quia hoc signum f ecisset. 

19 Pharisei ergo dixerunt scribis: Uidetis quia niehil 
proficimus. Ecce habiit mundus totus post diabolum 
habentem. 

20 Erant greci quidam ex bis qui sequebantur do- 
minum ihesum. 

21 Hii dixerunt ad philippum: Uolumus ihesum 
uidere. 

23 Respondit grecis dominus ihesus: Uenit bora ut 
filius hominis glorificetur. 

24 Amen amen dico uobis: Nisi granum tritici per 
spiritum fuerit glorificatum spiritibus hominum fructum 
non aflferet. Si ergo spiritibus hominum fractum spir- 
itus sancti ferre per spiritum sanctum quis uoluerit: dis- 
cipulus spiritus sancti per spiritum sanctum fiat. 

25 Qui amat animam suam perdet spiritum suum : et 
qui perdit animam suam prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei : cus- 
todiet spiritum suum in uitam eternam. 

26 Si quis sequitur me : spiritus sanctus spirituum sal- 
bator salbabit spiritum suum. Si quis michi ministra- 
berit : serbabit eum spirituum salbator ab spiritibus ma- 
lignis. 

27 Ego ab spiritibus malignis temptabor. Et quid 
dicam. 

28 Salbifica filii hominis spiritum ab spiritibus inalig- 
nis: spirituum salbator. Uenit uox spiritus sancti: Et 
salbabi et iterum salbabo. 

29 Multi qui stabant dixerunt : factum est tonitruum. 
Alii dixerunt : angelus locutus est. 

30, 31 Respondit dominus ihesus : Nunc princeps spir- 
ituum malignorum superatus est. 

32 Et ego si exaltatus fuero a terra : spiritus hominum 
traham per spiritum sanctum ad spirituum patrem et ad 
spirituum salbatorem et ad filium dei. 

34 Respondit turba: Nos audibimus quia christus 
manet in eternum. Et quomodo spirituum salbator sal- 
babit spiritus hominum ab spiritibus malignis. 
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35 Dixit dominus ihesus: Spirìtus sanctus salbabit 
spiritus hominum ab spiritibus malignis diligendo spir- 
itus hominum. 

36 Et ego salbabo spiritus hominum per sermonem 
spiritus sancti quem locutus sum spiritibus hominum. 

36a Et pater spirituum salbabit spiritus hominum per 
glorificandum spirituum salbatorem et per glorifieandum 
spirituum patrem et per glorificandum filium dei spir- 
itibus hominum per spiritum sanctum. 

36b Hec dominus ihesus spiritibus per spiritum sanc- 
tum euangelizabat discipulorum suorum : ut non supera- 
rentur ab spiritibus malignis : set ut spiritus horum spiri- 
tuum filiorum dei gloriam per spiritum sanctum conse- 
querentur etemam. 

46 Hec spiritibus hominum glorificans spiritum sanc- 
tum spirituum salbatorem et glorificans spirituum pa- 
trem et glorificans filium dei locutus est per spiritum 
sanctum: ut spiritusi hominum gloriam spirituum filio- 
rum dei per spiritum sanctum consequerentur. 

46a Spiritus sanctus in mundum uenit salbare spiritus 
hominum ab spiritibus malignis. 

46b Et ego lux ueni in mundum ut omnis spiritus 
hominum per spiritum sanctum salbificentur. 

48 Qui spernit spiritus sancti sermonem : spernit euan- 
gelium glorie spirituum filiorum dei. 

49 Ego glorificati spirituum patrem et glorificabi spiri- 
tuum salbatorem et glorificabi filium dei per sermonem 
quem locutus sum spiritibus hominum. 

49a Ego manifestabi gloriam spirituum patris et glo- 
riam spirituum salbatoris et gloriam filii dei spiritibus 
hominum per spiritum sanctum: ut salbentur spiritus 
hominum per spiritum sanctum ab spiritibus malignis. 

50 Et scio quia preceptum spiritus sancti uita eterna 
est. Que ego locor sicut spiritus sanctus suggerit michi : 
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^ic spiritibus hominum locor ut spirituum filiorum dei 
gloria illis fieret per spiritum sanctum. 

XIII 

1 Ante diem festum pasche : seiens dominus ihesus per 
spiritum sanctum quia uenit hora glorificandi spirituum 
patrem et iglorifieandi spirituum salbatorem et glorifi- 
candi filium dei : prò glariam patris sui animam effudit. 

2 Et cena facta cum dialbolus iam misisset se in cor 
Simonis sc£wrioth. 

3, 4 Sciens quia omnia dedit ei pater in manus : sur- 
rexit a cena ut spiritus sancti dilectionem hostenderet 
prò glordam spirituum patris- et prò gloriam spirituum 
salbatoris et prò gloriam filli dei. 

5 Post quam aquam miserat in pelbim cepit labare 
dominus ihesus pedes discipulorum suorum et extergere 
linteo quo erat precintus. 

6 Lababat pedes Simonis SK^arioth dominus ihesus. 
Dixit Simon petrus : Domine : illi non lababis pedes. 

7 Respondit dominus ihesus. Quod spiritus sanctus 
suggerit midhi facio. 

8 Dicit petrus. Non lababis michi pedes in etemum. 
Respondit dominus ihesus : Si non labero te non habebis 
partem mecum. 

9 Dicit ei Simon petrus : Non tantum pedes laba set et 
manus et caput domine. 

10 Dicit ei dominus ihesus. Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint per spiritum sanctum salbabuntur ab 
spiritibus malignisi qui spiritus hominum spemere fa- 
ciunt spiritus sancti gratiam. Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint per spirituum salbatorem : sanctifica- 
buntur per spirituum salbatorem. Et uos estis sancti set 
non omnes. 

11 Sciebat quis esset qui angelum se prebebat seri- 
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.banim et phariseorum : propterea dixit dominus ìhesus 
discipulis suis : Non estis sancii omnes. 

12 Post quam ergo ut spiritibus hominum hostenderet 
spiritus sancti dilectionem labit pedes discipulonim suo- 
rum et iterum reculbuit : Dixit eds : 

13 Uos per spiritum sanctum uocatis me magister et 
salbator : 

14 Si ergo labi pedes uestros salbator debetis diligere 
alter alterum. 

15 Exemplum enim dedi uobis: ut quemadmodum 
diligo me uos per spiritum saQctum diligatis spiritus 
hominum : 

16 Ut salbentur spiritus hominum per dileetionem 
spiritus saneti ab spiritibus malignis: qui hodiunt spir- 
itus hominum quos spirituum pater et spirituum salbator 
et ego diligimus. 

18 Non de omnibus uobis dico. Ego sciebam per 
spiritum sanctum quos eligebam : set ut impleatur scrip- 
tura. Qui manducai mecum : lebabit contra salbatorem 
suum calcaneum suum. 

19 Qui sermonem spiritus sancti serbaberint per 
spirituum salbatorem socii erunt glorie spirituum patris 
et glorie spirituum salbatoris et glorie filii dei per 
spirituum salbatorem : 

20 Qui salbat spiritus hominum ab spiritibus malignis 
per spiritus sancti sermonem quem spiritibus hominum 
per spiritum sanctum locutus sum, 

21 Cum hec diceret dominus ihesus protestatus est: 
Amen amen dico uobis : quia unus ex uobis tradet me. 

. 22 Aspiciebant ergo discipuli ad inuicem hesitantes de 
quo diceret. 

23 Brat recumbens ergo in sinum domini ihesu unus 
ex discipulis. 

24 Innuit ergo simon petrus et dixit : Interroga quis 
est: 
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25 Itaque cum reculbuisset supra pectus domini ihesu 
dicit : Domine quis est. 

26 Respondit dominus ìhesus. lUe est cui ego intinc- 
tum panem porrexero. Et cum intingisset dominus 
ihesus panem dedit iude simoni scarioth. 

., 27 Post hoc tunc sathanas superabit spiritum eius 
quem spirituum pater et spirituum salbator et filius dei 
diligébant : 

28 Ut salbaretur per spiritus sancti gratiam aib spiriti- 
bus malignis qui spiritus hominum hodiunt et temptant : 
. 29 Ut spiritus hominum gloriam spirituum patris et 
gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei non consequan- 
tur per spirituum salbatorem : qui spiritus hominum sal- 
bat per sermonem quem spiritibus hominum locutus est 
dominus ihesus. 

30 Post quam accepit ille bucellam spiritus sanctus 
reliquid illum. 

31 Cum ergo exisset dicit dominus ihesus. Nunc glori- 
ficabo spirituum patrem et spirituum salbatorem et 
filium dei. 

32 Si spirituum patrem glorificabero et spiritum sanc- 
tum glorificabero ego gloriam spirituum filiorum * dei 
spiritilbus hominum per spiritum sanctum hostendam. 

33 Filioli adhuc modicum uobiscum filius hominis sum 
set spiritus meus est cum spiritibus uestris et sequentur 
me spiritus uestri in locum glorie spirituum filiorum dei. 

34 Mandatum spiritus sancti do uobis : ut per spiritum 
sanctum inuicem diligatis sicut ego spiritus hominum 
diligo. 

35 In hoc cognoscent omnes quia spiritus sancti estis 
disoipuli : si dilectionem spirituum hominum habetis. 

, 36 Dicit ei Simon petrus : Quo uadis domine. Respon- 
dit dominus ihesus: Uado in locum glorie spirituum 
filiorum dei. Et sequentur me spiritus uestri. 
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37 Dicit ei Simon petrus : Quare non possimi te modo 
sequi. Animam prò te ponam. 

38 Bespondìt dominus iàesns. Animam tuam prò me 
pones. Amen amen dico tibi petre non cantabit gallus 
donec scire fìlinm homìnis ter negabis. 

XIV 

1 Non turbentur spiritus uestri per spiritus malignos. 
Credite in spirita saneto. 

2 Multe sunt mansiones apud spirituum patrem. Ego 
uado in locum glorie spirituum patris et glorie spirituum 
salbatoris et glorie filli dei. 

3 Iterum ueniam et accipiam spiritus uestros ad me 
ipsum: ut socii sint glorie spirituum patris et glorie 
spirituum salbatoris et glorie filli dei. 

5 Ait thomas : Quomodo glorie spirituum filiorum dei 
soeii erimus. 

6 Respondit dominus ihesus : Qui serbaberint spiritus 
sancti sermon^m per spirituum salbatorem: socii enmt 
glorie spirituum patris et glorie spirituum salbatoris et 
glorie filli dei per spirituum salbatorem : 

6a Qui salbat spiritus hominum ab spiritibus malignis 
per sermonem quem per spirituum salbatorem spiritibus 
hominum locutus sum. 

7 Si eognobissetis me et patrem meum utique eogno- 
bissetis. A modo eognoscetis patrem per spiritum sane- 
tum. 

8 Dieit philippus : Domine hostende niobis patrem : et 
sufficit nobis. 

9 Respondit dominus ihesus : Tanto tempore uobiscum 
sum et non cognobistis me. Philippe qui spiritus filli 
hominis gloriam uidet: uidet gloriam spirituum patris. 
Quo modo ergo mic!hi dicis : Hostende nobis patrem. 
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10 Non credis quia ego et pater et spiritus sanctus 
unum sumus. Qui spirituum salbatoris sermonem serba- 
berint per spiritum sanctum gloriam spirituum patris et 
gloriam spirituum salbatoris et gloriam filii dei uidebunt 
per spirituum salbatorem : 

11 Qui euangelizabit spiritibus hominum gloriam spiri- 
tuum filiorum dei etemam. 

12 Amen amen dico uobis : qui credit in spiritu sancto 
opera que ego per spiritum sanctum facio et ipse per 
spiritum sanctum f aciet : et maiora horum f aciet quia ego 
ad patrem uado. 

13 Et quodcumque per spiritum sanctum uolueritis 
hoc ego et pater f aciemus per spirituum salbatorem : ut 
sciatis quia pater et ego et spiritus sanctus unus spiritus 
sumus. 

14 Si patrem quid per spirituum salbatorem interro- 
gabitis hoc f aciemus per spirituum salbatorem : 

15 Ut glorificetur spirituum pater et glorificetur 
spirituum salbator et glorificetur filius dei. 

16 Qui diligunt me spiritus sancti sermonem per 
spirituum salbatorem serbabunt : quem spiritibus homi- 
num non persuasi accipere : 

17 Quia spiritus hominum excecaberunt spiritus ma- 
ligni. 

18 Qui sermonem spirituum salbatoris serbaberint per 
spiritum sanctum uidebunt spirituum filiorum dei 
gloriam. 

19 lam sabbatum et uidebunt spiritus hominum spir- 
ituum filiorum dei gloriam : 

20 Et cognoscent spiritus hominum quia spiritus sanc- 
tus et pater sunt in me. 

21 Qui sermonem spirituum salbatoris serbaberint per 
spirituum salbatorem salbabuntur per spiritum sanctum 
ab spiritibus malignis qui spiritus hominum f acitint ser- 
bire spiritibus malignis. 

22 Dicit Simon non ille scarioth: Quomodo spiritus 
hominum gloriam spirituum patris et gloriam spirituum 
salbatoris et gloriam filii dei uidebunt. 
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23 Respandit dominus ihesus: Spiritus hominum qui 
per spirituum salbatorem serbaberint spirituum salba- 
toris sermonem uidebunt per spirituum salbatorem 
gloriam spirituum patris et gloriam spirituum salbatoris 
et gloriam filli dei eternam: et soeii erunt glorie spir- 
ituum filiorum dei. 

24 Qui serbalberint spiritus saneti sermonem salba- 
buntur ab spiritibus malignis per spirituum salbatorem. 

25 Hec per spiritum sanetum spiritibus hominum 
euangelizabi. 

26 Paraelitus autem spiritus sanctus quem ego et 
pater spirituum spiritibus hominum dabimus: suggeret 
spiritibus hominum quecumque spiritibus hominum per 
spirituum salbatorem dixero. 

27 Pacem s^piritibus hominum per spiritum sanetum 
spirituum salbatorem euangelizabi : ut spiritus hominum 
sàlbentur ab spiritibus malignis qui affligunt spiritus 
hominum. 

28 Qui serbaberint spirituum salbatoris sermonem 
liberabuntur ab spiritibus malignis per sermonem quem 
spiritibus hominum per spirituum salbatorem ego loeutus 
;5um: 

28a Ut sàlbentur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spirituum salbator et ego diligimus. 

29 Ego sum lux spirituum hominum : ut omnis spiritus 
hominum sàlbentur ab spiritibus malignis per sermonem 
spirituum salbatoris : quem per spiritum sanetum spiriti- 
bus hominum loeutus sum: ut sàlbentur spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis qui hodiunt spiritus hominum. 

30 Multa non loquar iam uobis: quia princeps spiri- 
tuum malignorum uenit ut filii hominis spiritum 
temptet. 
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31 Set ut aalbentur spìritus homintim ab spiritibus 
malignis hec dico. Surgite : eamus hinc. 

XV 

1 Ego sum spirituum uinea : et spiritus sanctus salba- 
tor spirituum. 

2 Omnem palmitem in me non f erentem fructum toUit 
pater spirituum: et omnem spiritum qui fert fructum 
sanctificabit ut fructum spiritusi sancti aflferat. 

3 lam spiritus sancti discipuli estis propter sermonem 
quem locutus est spiritus sanctus uobis. 

4 Manete in me per spiritum sanctum. Sicut palmes 
non potest f erre fructum a semetipso nisi manet in uinea : 
sic nec uos nisi in me manseritis. 

5 Ego sum uinea et spiritus sanctus salbator spirituum. 
Manete in spiritu sancto et spiritus sanctus in uobis. 

6 Qui in spiritu sancto non manserit nichil potest 
facere. 

7 Si manseritis in spiritu sancto petite et quodcumque 
petistis fiet uobis. 

8 In hoc glorificaturi estis patrem celestem uestrum si 
spiritum sanctum glorificaberitis. In hoc gloriam spiri- 
tus sancti in uobis manifestaturi estis et gloriam spiri- 
tuum patris et gloriam filli dei si spiritus sancti discipuli 
manseritis. 

9 Sicut diligo spiritum sanctum pater diligit spiritum 
sanctum. 

10 Si spirituum salbatoris precepta serbaberitis mane- 
bitis in dilectione patris sicut ego serbabi precepta 
spiritus sancti et in dilectione patris et spiritus sancti 
manco. 

11 Hec locutus sum uobis ut gaudium spirituum dis- 
cipulorum spiritus sancti sit in uobis per spiritum 
sanctum. 

12 Hoc est preceptum meum : ut diligatis inuicem per 
spiritum sanctum sicut ego diligo uos. 

13 Maiorem hac spirituum hominum dilectionem meam 
nemo habet : ut animam suam efifunderet quis prò spiriti- 
bus amicorum suorum. 

14 Uos amici mei estis si f eceritis que spiritus sanctus 
precipit uobis. 
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15 lam non dicam uos serbos quia serbus nescit quid 
faciat magister eius. Uos autem dicam amicos quibus 
sermonem quem audibi a salbatore spirituum euangeli- 
zabi. 

16 Non me dilexistis: sed pater dilexit uos et posuit 
uos ut f ructum spiritus sancti aiferatis prò gloriam suam. 

17 Quodeumque i)er spiritum sanctum petieritis pa- 
trem spirituum : dabit pater uobis prò gloriam suam et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei. 

18 Si spiritibus malignis hodio estis: scitis quia me 
priorem hodierunt. 

19 Si ego fuissem spiritus malignus spiritus maligni 
me diligerent. Quia ego diligo uos propterea hodiunt 
uos spiritus maligni. 

20 Mementote sermones mei quem ego dixi uobis : non 
est serbus maior magistro suo. Si me persecuti sunt et 
uos persequentur. Si sermonem spiritus saneti hodierunt 
sermonem uestrum hodient. 

, 21 Sed spiritus sanctus habitablt in uobis : et spiritus 
maligni non uobis nooebunt. 

22 Si non uenissem et locutus: non fuisset mundo 
pecca tum : set nunc non est excusacio peccati sui. 

23 Qui sermonem spiritus sancti hodit et patris ser- 
monem et filii dei sermonem hodit. 

24 Si opera non fecissem in mundo que nemo alius 
fecit non haberent peccatum: sed nunc uiderunt et 
hodierunt filium dei et patrem eius : 

25 Ut sermo inpleatur ysaye prophete : quia hodierunt 
jspiritum sanctum gratis. 

26 Cum autem uenerit spiritus sanctus salbator spiri- 
tuum quem ego et pater diligimus ille testimonium per- 
hibebit spiritibus hominum de me: 

27 Et sui discipuli testimonium perhibebunt : qui ser- 
monem spiritus sancti serbaberunt. 
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XVI 

1 Hec euangelizo uobis ut spiritus maligni per saliba- 
torem spirituum superati sint a uobis : 

2 Absque sina^ogis f acient homines expellere uos : set 
uenit bora ut omnis qui interfieit diseipulum spiritus 
sancti arbitretur se obsequium prestare deo. 

4 Set beo loeutus sum uobis ut eum uenerit spirituum 
salbator suggerat spiritibus hominum que spiritus sanc- 
tus per me dixerit. Hec spiritus sanctus non dixit ab 
initio quia uobiscum eram. 

5 Nunc ad patrem spirituum et ad salbatorem spiri- 
tuum redibo: 

6 Et quia hec loeutus sum uobis tristitia inplebitur cor 
uestrum. 

7 Set ego ueritatem dico uobis : expedit uobis ut ego 
uadam. Si enim non ha;biero salbator spirituum homi- 
num paraclitus non ueniet ad uos. Si autem habiero 
salbator spirituum ueniet ad uos. 

8 Et cum uenerit arguet spiritus hominum de peccato 
et de iustitia et gloria spirituum filiorum dei. 

12 Adiiuc multa habeo uobis dicere set non potestis 
portare modo. 

13 Cum autem uenerit salbator spirituum : spiritibus 
hominum spiritus sanctus hostendet gloriam spirituum 
filiorum dei. 

15 Omnia que habet pater mea sunt. 

16 Modicum et uide^bitis gloriam patris mei. Iterum 
sabbatum et uidebitis gloriam filli dei. 

17 Dixerunt ergo diseipuli ad se. Quid est hoc quod 
dicit modicum. 

18 Nescimus quid loquitur. 

19 Cognobit dominus ihesus quia uolébant eum inter- 
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rogare de ^loriam sùam et dìxìt eìs. De glorìam patrìs 
et de gloriam filli dei quereibatis. 

. 20 Amen amen dico uobis. Modieum et gloriam spiri- 
tunm fiiiorum dei spiritibus hominum per spiritum sanc- 
tum hofitendam. 

21 Mulier cum parit habet tristiciam quia uenit bora 
eius. Cum autem pepererit puerum iam hobliuiscitur 
pressure quia peperit hominem in mundum. 

22 Et uos igitur nunc tristiciam bafbetis. Iterum au- 
tem uidebo uos et gaudebunt spiritus uestri. Et gaudium 
uestrum nemo toUet a uobis. Et in ilio die non interro- 
gabitis quicquam. 

23 Amen amen dico uobis: si quid petieritis patrem 
per spiritum sanctum dabit uobis. 

. 24 Usque modo non petistis quicquam per spiritum 
3anctum. Petite et haccipietis: ut gaudium spirituum 
fiiiorum dei uestrum sit per spiritum sanctum. 

25 Hec per spiritum sanctum locutus sum spiritibus 
hominum. Uenit bora cum palam hostendam gloriam 
patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei. 

^ 26 Ilio die spirituum fiiiorum dei gloriam uidebitis. 

, 27 Ipse spiritus sanctus spirituum salbator diligit 
spiritus hominum. 

28 Et pater spirituum diligit discipulos spiritus 
sancti. 

, 29 Dicunt ei discipuli: Ecce nunc palam loqueris de 
gloriam spirituum patris et de gloriam spiritus sancti et 
de gloriam filli dei. 

30 Nunc scimus gloriam spirituum fiiiorum dei. 

31 Bespondit dominus ihesras: Modo gloriam spirituum 
patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei scitls. 
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32 Ecce hora uenit ut dìspaigamini unusquisque in 
propria et me solum relinquatis. Et non sum solus : quia 
spiritus fianctus et pater mecum sont. 

33 Hec per spiritum sanetnm spiritibus hominum lo- 
cutus stun : ut spiritibus hominum spiritus saneti spiri- 
tuum salbatoris fieret pax. Ab spiritibus malignis pres- 
suram habebitis set spiritus sanctus spiritus uestros 
salbabit. 

XVII 

1, 2 Hec locutus est et sublebatis occulis suis dixit: 
Pater ut glorificarent te spiritus hominum : per spiritum 
sanctum spiritibus filiorum dei dedisti uitam etemam. 

3 Hec est autem uitam etemam: spiritus saneti dis- 
cipuli per spiritum sanctum fieri. 

4, 5 Ego tibi hobedibi pater super terram: minis- 
terium consumabi quod dedisti michi ut facerem. Et 
nunc glorifica me gloria quam habui prius quam mundus 
fieret apud spiritum sanctum et te. 

6 Manifestalbi gloriam spirituum filiorum dei spiritibus 
hominum : et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei. 

7 Nunc sciunt gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filli dei. 

, 8 Ego hostendi spiritibus hominum gloriam spirituum 
filiorum diei. Nunc cognoberunt spirituum hominum sal- 
batoris gloriam et gloriam patris spirituum et gloriam 
filli dei. 

, 11 Pater sancte serba spiritus sancti discipulorum 
quos dedisti michi spiritus ab spiritibus malignis. 

12 Cum essem cum eis serbabam per spiritum sanctum 
spiritus filiorum dei. Quos dedisti michi custodibi: et 
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ji«mo «X his ab spirìtibus mal^nis superatus est nisi 
fijpiritus filli x>e<rdicioiiis ut scriptura inpieretur. 

13 Nunc ad spirituum salbatorem et ad patrem spir- 
ituum uenio et tee locutus sum ut spiritus hominum sal- 
bentur ab spiritibus malignis. 

14 Ego dedi spìritibus 'hominum sermonem tuum. Et 
spirituum malignorum habuerunt hodium. 

15 Non rogo ut tollas spiritus horum de mundo : set 
ut spiritus filioTum dei sorbes ab spiritibus malignis. 

17 Sanetifica spiritus filiorum dei per spiritum sanc- 
tum. 

18 Sicut tu me misisti in passionem ut spiritus ihomi- 
num salbem et ego per spiritum sanctum mitto hos in 
passionem. 

19 Et per spiritum sanctum sanetifico spiritus filio- 
rum dei : ut salbentur spiritus hominum per spirituum 
^albatoris sermonem quem euangelizabunt. 

20 Non prò his autem rogo tantum : set prò eis quos 
sanetificaturus est spiritus sanctus per sermonem eorum : 
ut salbentur ab spiritibus malignis per spiritum sanetum. 

22 Et ego earitate quam tu diligis me spiritus homi- 
num per spiritum sanetum diligo. 

24 Pater quos dedisti michi nolo ut ubi ego sum et illi 
sint mecum : ut uideant gloriam spirituum filiorum dei. 

25 Pater sanete mundùs te non eognobit ego autem te 
cognobi. Et hii per spiritum sanctum sciunt gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam 
filli dei. 

26 Et ego sanctificabi spiritibus hominum nomen 
tuum et sanetifieabo : ut per spiritum sanctum spirituum 
filiorum dei gaudium spiritibus hominum fieret et gloriam 
etemam spirituum filiorum dei per spiritum sanctum 
consequerentur. 
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XVIII 

1 H^ poBtquam spiritibus homimim glorificans spir- 
ituum patrem et glorificans spiritum sanctum et glorifi- 
cans filium dei euangelizaberat per spiritum sanctum prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus sanoti 
et prò gloriam filli dei : 

la Ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
Jignis: qui hodiiint spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt: prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus sancti 
et prò gloriam filli dei intrabit in hortum cum discipulis 

3UÌS. 

2 Seiebat simon scarioth locum. 

2a Postquam simon scarioth. serbis scribarum dederat 
signum : Quemcumque hosculatus fuero hie est progressus 
est. 

2b Dixit ei dominus ihesus : Simon tradis filium homi- 
3iis hosculo. 

10 Simon ergo petrus habens gladium euaginabit eum 
et percussit simonem scarioth et amputabit aurem eins. 

11 Dixit dominus ihesus: Dimitte eum quia serbit 
^iritibus malignis qui hodiunt spiritum filli hominis. 
Et sanabit simonem scarioth. 

12 Et serbi scribarum apprehenderunt dominum 
ihesum et duxerunt eum in domnm principis sacerdotum. 

15 Et petrus sequebatur a longe. 

16 Et cum serbi principis sacerdotum haccenderant 
ignem petrus sedit cum illis. 

17 Dixerunt petro serbi : Non bidimus te cum ilio in 
horto. Petrus negalbit dicens : Non nobi hominem. 

17a Et post pusillum serbus principis sacerdotum qui 
ignem hacoendebat dixit : Non te nidi cum ilio. Qui re- 
spondit : Non nobi hominem. 



44 EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. [CHAP. XVIH. 

18 Et alius dixit: Non euangelizabas spiritibus ho- 
minum gloriam spirituum patri» et gloriam spiritus 
sancti et igloriam filli dei. Bespondit: Non nobi ho- 
minem. 

19 Princeps saeerdotum interrogabat dominum ihesum 
de diseipulis eins et de doctrina eius. 

20 Respondit dominus ihesus : Ego euangelizabi spiri- 
tibus hominum per spiritum sanetum gloriam spirituum 
patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei : 

21 Ut salbentur spiritus hominum ab splrltibus ma- 
lignis per spiritus saneti sermonem quem spiritibufi 
hominum loeutus sum. 

22 Hec eum dixlsset: serbus prineipis saeerdotum 
dedit palmam domino ihesu dicens : Sic respondis prin- 
cipi saeerdotum. 

22a Respondit dominus ihesus*. Qui spiritus sanetì ser- 
monem ser^baberint salbabuntur ab spiri tibus malignis: 
qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum pater et 
spiritus sanctus et ego diligimus. 

23 Respondit princeps saeerdotum : Quamobrem euan- 
gelizabas gloriam spirituum patris et gloriam spiritus 
saneti et gloriam filli dei. 

23a Respondit dominus ihesus : Ut spiritibus hominum 
hostenderem gloriam spirituum patris et gloriam spiritus 
sancti et gloriam filli dei per spiritum sanetum. 
. 23b Resx)ondit princeps saeerdotum: Qui dedit tibi 
potestatem ut spiritibus hominum euangelizares. 

23e Resipondit dominus ihesus: Ego et pater meus et 
spiritus sanetus deus' solus sumus. 

24 Respondit prineeps saeerdotum: Blasphemabit. 
Quid adhuc egemus testibus. Audistis blasphemlam. 

24a Et seri'be dixerunt : Cruci fige eum. 
24b Reispondit princeps saeerdotum: Nobls non licet 
quemquam hoecidere. 
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, 24c Responderunt scribe: Sine ut eamus ad pilatum 
ut hunc cruci figamus. 

25 Respondit princeps sacerdotum scribis: Mittam 
auigelum ad pìlaitum. 

. 25a Responderunt scribe : Sine ut serbi nostri ducant 
eum in pretorium. 

25b Respondit princeps sacerdotum scribi» : Quid dicit 
se equal-em deo blasphemiam loquitur. 

25c Responderunt scribe: Qui dicit se equalem deo 
dicit se esse deum. 

26 Respondit princeps sacerdotum scribis: Qui dicit 
se esse deum blaspliemiam loquitur. 

26a Responderunt scribe : Qui dicìrt se esse deum dig- 
nus est mortis. 

26b Respondit princeps sacerdotum scribis : Qui dicit 
se esse deum dignus et mortis. 

26c Responderunt scribe : Qui dicit se esse deum dig- 
nus est ut cruci fìgatur. 

27 Respondit princeps sacerdotum scribis : Qui dicit se 
esse deum dignus est ut cruci flgaitur. 

27a Responderunt scribe: Sine ut serbi nostri ducant 
eum in pretorium. 

27ib Respondit princeps sacerdotum scribis: Ego sino 
ut serbi uestri ducant eum in pretorium. 

28 Duxerunt ergo dominum ihesum in pretorium. Et 
scribe non introiebant in pretorium. 

29 Exibit ergo ad scribas pilatus. 

XIX 

1 Et scribe dixerunt pilato: Hunc adduximus tibi 
quasi subuertentem populum et dicentem se esse deum. 

la Respondit pilatus scribis: Qui dicit se esse deum 
ergo subuertit populum. 

2 Responderunt scribe: Qui dicit se esse deum blas- 
phemiam loquitur. 
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2a Bespondit pllatus scribis: Quid est blasphemia. 

3 Responderunt scribe: Qui dicit se esse d<eum blas- 
phemat. 

3a Respondit pilatus scribis: Non si dicit ueritatem. 

4 Responderunt scribe: Qui dicit se esse deum cum 
homo est 'blasphemat. 

4a Respondit pilatus scribis: Qui dicit se esse deum 
cum deus est non blasphemat. 

5 Responderunt scribe: Hic homo genitus fuit per 
samaritanum. 

5a Respondit pilatus scribis : Quomodo hoc cognoscitis. 

6 Responderunt scribe : Qui dicit se esse deum genitus 
fuit per samaritanum. 

6a Respondit pilatus scribis : Quomodo hoc cognoscitis. 

7 Responderunt scribe : Qui dicit se deum esse genitus 
fuit per samaritanum. 

7a Respondit pilatus scribis : Ego causam non inuenio. 

8 Responderunt scribe: Qui dicit se deum esse con- 
tradicit cesari. 

8a Respondit pilatus scribis : Quomodo hic contradicit 
cesari. 

9 Responderunt scribe : Qui dicit se deum esse contra- 
dicit cesari. 

9a Respondit pilatus scribis : Quomodo hic contradicit 
cesari. 

10 Responderunt scribe: Qui dicit se deum esse glo- 
riam suam maiorem quam gloriam cesaris facit. 

lOa Respondit pilatus scribis: Qui gloriam suam 
maiorem quam gloriam cesaris facit contradicit cesari. 

lOb Respond-erunt scribe: Hic homo gloriam suam glo- 
riam dei esse dicii;. 

11 Respondit pilatus scribis: Qui gloriam suam glo- 
riam dei facit contradicit cesari. 

Ila Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei facit contradicit cesari. 
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llb Respondit pila/tus scribi» : Qui gloriam suam Flo- 
riana dei esse dicit contradicit cesari. 

12 Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei esse dicit contradicit cesari. 

12a Bespondit pilatus scribi^: Qui gloriam suam 
gloriam dei esse dicit gloriam suam gloriam dei esse 
facit. 

12b Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei esse dicit gloriam suam gloriam dei esse- facit. 

13 Eesponddt pilatus soribis: Qui gloriam suam glo- 
riam dei facit contradicit cesari. 

13a Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei facit contradicit cesari. 

13b Respondit pilatus scribis : Qui gloriam suam glo- 
riam dei facit inimicus' est cesari». 

14 Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei facit inimicus est cesaris. 

14a Respondit pilatus scribis: Qui gloriam suam glo- 
riam dei facit inimicus est populi romani. 

14b Responderunt scribe: Qui gloriam suam gloriam 
dei facit inimicus est populi romani. 

15 Respondit pilatus scribis: Inimicus populi romani 
oraci figendus est. 

15a Responderunt scribe: Inimicus populi romani 
oraci figendus est. 

16 Respondit pilatus scribis: Sino ut serbi uestri 
cruci figant eum. 

17 Et scribe duxerunt dominum ihesum in locum qui 
uocatur caluarie. Ibi cruci fixerunt dominum ihesum. 

17a Et dominus ihesus dixit : Pater dimitte illis quia 
serbiunt spiritibus malignis qui hodiunt spiritum filii 
hominis. 

18 Et stabat populus expectans ut se liberaret. 

19 Et seripsit pilatus ins'criptionem et posuit super 
crucem : Hic est filius dei. 
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21 Dixerunt seribe pilato : Noli scribere : Hic est filius 
dei : set hic dixit se esse filium dei. 

22 Bespondit pilatus scribis : Quod scripsi scripsi. 

25 Stabant iuxta crucem domini ihesu mater eius et 
soror matris eius. 

26 Quas eum uidisset dominus ihesus dixit : Ego uado 
in locum glorie spirituum filiorum dei. Et hoc dicto 
tradidit spiritum. 

38 Et populus qui stabant expectantes ut se liberaret 
jpercusserunt pectora sua et reuertebantur. 

38a Et quidam homo accessit ad pilatum et petit 
corpus domini ihesu. 

40 Deponens ergo corpus alligabit eum cum haro- 
matibus sicut est consuetudo in sepeliendo. 

41 Erat dies parasce'ben. Et sabbatum inlucescebat. 

42 Propter paraseeben ergo posuit eum in monu- 
mentum nobum quod suum erat. 

XX 

1 Et una sabbati uenerunt quedam mulieres ut un- 
gerent corpus domini ihesu. 

la Et non inuenientes corpus domini ihesu constema- 
bantur. 

. 2 Et duo angeli spiritus sancti dixerunt illis: Quid 
queritis filium dei hic. Mementote qualiter locutus est 
,uo!bis cum spiritibus hominum euangelizabat per spir- 
itum sanctum gloriam spirituum patris et gloriam spir- 
itus sancti et gloriam filii dei dicens quia oportet filium 
hominis tradi in manus scribarum et cruci figi. 
, 2a Et regrease nuntiaberunt hec discipulis qui luge- 
bant. Et hec uisa sunt ante discipulos sicut deliramenta. 

3 Et petrus surgens habiit ut hec uideret. 

5 Et cum se inclinasset et prospexisset uidit linte- 
amina posita sola. 
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6 Et glorificabat spirituum patrem et glorificabat 
spiritum sanctum et glorifieabat filmm dei. 

7 Mulieres postquam dixerant hec discipulis regresse 
sunt ut linteamina uiderent. 

8 Et duo angeli spiritus sanoti dixerunt illis: Quid 
queritis linteamina. 

9 Responderunt : Quia f uerunt domini ihesu. 

10 Responderunt angeli: Querite gloriam domini 
ihesu non linteamina. 

11 Responderunt angelis mulieres: Quomodo gloria 
domini ihesu querenda est. 

12 Responderunt angeli: Per spiri tum sanctum. 

13 Responderunt angelisi mulieres: Quomodo gloria 
domini ihesu per spiritum sanctum querenda est. 

14 Responderunt angeli : Qui spiritus saneti sermonem 
serbaberint querunt gloriam filii dei. 

15 Responderunt angelis mulieres: Quomodo serba- 
bimus spiritus sancti sermonem. 

16 Responderunt angeli : Per spiritum sanctum. 

17 Responderunt angelis mulieres: Quomodo gloriam 
filli dei consequemur. 

18 Responderunt angeli : Per spiritum sanctum. 

19 Responderunt angelis mulieres: Quomodo gloriam 
filii dei consequemur per spiritum sanctum. 

20 Responderunt angeli: Qui spiritus sancti ser- 
monem ser'baberint gratiam spiritus sancti consequentur. 

21 Responderunt angelis mulieres: Quomodo gratiam 
spiritus sancti consequemur. 

22 Responderunt angeli : Qui spiritus sancti sermonem 
serbaberint gratiam spiritus sancti consequentur. 

23 Responderunt angelis mulieres : Quomodo per gra- 
tiam spiritus sancti gloriam filii dei spiritus hominum 
consequentur. 
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24 Bespondeiruiut angeli : Qui spiritus sancii sermonem 
^eTba'berint credent per gratiam spiritus sancti in gloria 
filli dei. 

25 Responderunt angelis mulieres: Quomodo spiritus 
hominum cred'ent in gloria filli dei. 

26 Responderunt angeli : Per spiritum sanetum. 

27 Responderunt angelis mulieires : Quomodo per spir- 
itum sanetum gloriam filli dei spiritus hominum conse- 
quentur. 

28 Responderunt angeli: Qui per gratiam spiritus 
sancti spiritus sancti sermonem serbaberint gloriam filli 
dei consequentur. 

29 Responderunt angelis mulieres: Quomodo per 
gratiam spiritus sancti spiritus hominum gloriam filli 
dei consequentur : 

30 Responderunt angeli: Qui per gratiam spiritus 
sancti spiritus sancti sermonem serbaberint salbaibuntur 
ab spiritibus malignis qui spiritus hominum spiritus 
saneti sermonem spernere faciunt. 

31 Responderunt angelis mulieres: Quomodo spiritus 
maligni spiritus hominum sipiritus sancti sermonem 
spernere faciunt. 

32 Responderunt angeli: Per spiritus malignos qui 
spiritus hominum gratiam spiritus sancti qui salbat 
spiritus hominum ab spiritibus malignis spernere faciunt. 

33 Responderunt angelis mulieres: Quomodo spiritus 
maligni spiritus hominum gratiam spiritus sancti sper- 
nere faciunt. 

34 Responderunt angeli: Spiritus maligni spiritus 
hominum gratiam spiritus saneti spernere faciunt per 
^iritus malignos qui spiritus hominum gloriam filli dei 
spernere faciunt. 

35 Responderunt angelis mulieres: Qui spiritus ho- 
minum gloriam filli d^ei spernunt. 



